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Läs igenom bruksanvisningen noggrant och spara den sedan som referensmaterial. 

TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
Strömförbrukning:  230V~50Hz,1200W 
Mikrovågseffekt: 700 W 
Mikrovågsfrekvens: 2.450 MHz 
Yttermått: 452mm(B) X 358mm(D) X 262mm(H) 
Innermått: 315mm(B) X 279mm(D) X 210mm(H) 
Ugnsvolym: 17 liter 
Nettovikt: ca. 10,5 kg 

Denna maskin är en avancerad apparat, denna skall endast användas av personer som 
nogrannt har läst igenom och förstått bruksanvisningen och som har möjlighet och kunskap till 
att följa anvisningarna i denna. På så sätt undviks skador på både produkt och person. Håll 
alltid barn under uppsikt som befinner sig i apparatens närhet och låt dom aldrig leka med eller 
använda apparaten. 
 
Innan du begär service  
1. Om mikrovågsugnen inte fungerer, displayen inte tänds upp eller har slocknat:  

a) Kontrollera att kontakten sitter ordentligt i uttaget. Om inte, dra ut kontakten, vänta 10    
sekunder och sätt sedan i den igen.  

b) Kontrollera säkringar och huvudsäkringar. Om dessa fungerer, testa eluttaget med en 
annan produkt.  

2. Mikrovågsugnen går inte igång:  
a) Kontrollera om timern är på.  
b) Kontrollera att ugnsluckan är ordentligt stängd samt att säkerhetslåset är aktiverat.  

OM INTE OVANSTÅENDE LÖSER PROBLEMET, KONTAKTA NÄRMASTE SERVICENTER. 
Produkten är avsedd för uppvärmning av mat och dryck med elektromagnetisk strålning, 
mikrovågor. 
 
Radiostörningar  
Mikrovågorna kan även störa andra radiovågor i huset, som radio, TV eller liknande. Om 
dylika störningar skulle uppstå, kan det i de flesta fall åtgärdas genom något av följande:  
Rengör dörren och de tätande ytorna på ugnen. 
a) Placera radion, TVn eller liknande så långt från mikrovågsugnen som möjligt.  
b) Använd en korrekt installerad antenn för radion, TVn eller liknande för att ta emot så stark 
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signal som möjligt. 
 
Installation  
1. Säkerställ att allt förpackningsmaterial är avlägsnat från insidan av luckan.  
2. Undersök ugnen omgående för eventuell förekomst av skador som t ex: 

- Sned lucka 
- Skadad lucka 
- Repor eller andra skador på luckfönstret, i luckan eller på displayen.  
- Repor eller skador inne i ugnen. Om några skador upptäcks, använd INTE ugnen.  

3. Mikrovågsugnen väger 10,5 kg och ska placeras på en plan och stabil yta, stark nog att 
bära upp dess vikt.  

4. Placera inte ugnen där den kan utsättas för höga temperaturer eller väta.  
5. Placera INTE saker ovanpå ugnen.  
6. Se till att det finns minst 5 cm fritt utrymme på båda sidorna samt 10 cm bakom ugnen för 

att säkerställa tillräcklig ventilation.  
7. Avlägsna INTE drivmekanismen till den roterande tallriken.  
8. Som med de flesta elektriska produkter, se till att barn inte använder den utan övervakning. 

OBS: DENNA PRODUKT MÅSTE JORDAS. 
9. Stickkontakten bör finnas lätt tillgänglig.  
10. Mikrovågsugnen ansluts till 1.5 KVA, rådgör med tekniskt kunnig personal vid 

installationen. OBS: Ugnen är försedd med en inbyggd säkring på 250V, 10A.  
 
Viktiga säkerhetsföreskrifter  

 WARNING: När produkten används i kombinationsläget, bör barn inte handha ugnen utan 
vuxen övervakning p g a de höga temperaturer som uppkommer. (gäller enbart modellen 
med inbyggd grill).  

 WARNING: Om luckan eller luckans tätning har skadats får den inte användas förrän den 
har reprarerats av tekniskt kunnig personal.  

 WARNING: Det kan medföra fara för icke auktoriserad person att utföra service eller 
reparation där ytterhöljet avlägsnas.  

 WARNING: Vätskor eller annan mat får inte värmas i slutna behållare eftersom detta 
medför risk för explosion.  

 WARNING: Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med 
olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, 
om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en 
person som är ansvarig för deras säkerhet. Små barn ska övervakas så att de inte kan 
leka med apparaten.  
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 Ugnen måste ha tillräcklig ventilation. Håll 10 cm fritt bakom, 5 cm på båda sidorna och 20 
cm ovanför ugnen. Ta inte bort »fötterna« på ugnen då detta blockerar lufttillförseln 
underifrån. Blockera inte heller andra ventilationshål.  

 Använd enbart hushållsredskap avsedda för mikrovågsugn.  
 Ha god uppsikt över ugnen när matvaror tillredes i behållare av plast eller papper p.g.a. 

risken för antändning.  
 Om rök iakttas, stäng av ugnen eller dra ur kontakten. Håll ugnsluckan stängd för att kväva 

eventuella lågor.  
 Uppvärmning av drycker i mikrovågsugnen kan resultera i att vätskan kokar över när den 

tas ut ur ugnen. Var därför försiktig när du hanterar behållaren.  
 Innehållet i nappflaskor eller glasburkar med barnmat skall röras om och temperaturen 

kontrolleras innan innehållet serveras för undvikande av brännskador.  
 Undvik att tillaga hela ägg i mikrovågsugnen, även hårdkokta, eftersom de kan explodera, 

även efter själva uppvärmningen.  
 Håll ugnen och dess tätningslister rena och fria från matrester. Använd en mjuk trasa och 

ett milt diskmedel upplöst i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.  
 Om inte ugnen hålls ren kan detta leda till skador på ytskikten som kan påverka ugnens 

effekt och till och med eventuellt medföra riskfyllda situationer.  
 Om elkabeln är skadad, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller av 

annan auktoriserad fackman då annars risk för skada föreligger.  
 
Säkerhetsföreskrifter i dagligt bruk  
Här nedan följer några råd och föreskrifter som tillförsäkrar en optimal användning av 
mikrovågsugnen och gör att ugnen håller längre:  
1. Ugnen får ej användas utan den roterande glastallriken. Sörj för att denna är placerad på 

ett korrekt sätt med sina tillhörande delar och att de alltid sitter på plats när ugnen skall 
användas. 

2. Använd ej ugnen till annat än tillredning av matvaror. Ugnen får ej användas för att torka 
kläder, torka papper eller andra icke ätbara varor. Ugnen får ej heller användas i samband 
med sterilisering. 

3. Sätt aldrig på mikrovågsugnen då den är tom, eftersom detta kan skada den.  
4. Använd aldrig ugnen för förvaring av något slag (tidningar, kokböcker, köksutensilier osv.). 
5. Undvik att tillaga matvaror med hinnor, som t.ex. äggulor, fågellever osv. utan att först ha 

prickat hål på dessa med en gaffel.  
6. Undvik att placera främmande föremål mellan ugnens front och ugnsluckan då detta kan 

medföra att mikrovågor läcker ut. 
7. Undvik att ta bort några delar av ugnen (fötter, kopplingar, skruvar mm).  
8. Tillred aldrig matvaror direkt på den roterande glastallriken. Använd alltid för mikrovågsugn 
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avsedda kärl.  

 

9. Mikrovågsredskap ska alltid användas utifrån tillverkarens rekommendationer.  
10. Värm aldrig frityrolja eller frityrfett i mikrovågsugnen.  
11. Uppmärksamma också att en mikrovågsugn bara värmer vätskan i en behållare istället för 

behållaren. Därför, även om behållarens lock inte är varmt, kan innehållet spruta ut ånga 
och/eller matdelar om locket tas av på samma sätt som efter traditionell uppvärmning.  

12. Kontrollera alltid själv temperaturen vid tillagning av barnmat. Vi rekommenderar också att 
aldrig äta maten eller dricka drycken direkt efter uppvärmningen. Låt alltid maten svalna 
något, rör gärna om för att fördela värmen jämnt.  

13. Rätter som innehåller vatten blandat med fett, t ex buljong, bör stå kvar i ugnen 30-60 
sekunder efter uppvärmningen. Detta för att ge blandningen möjlighet att svalna och 
förhindra uppkok då en sked sticks ner i blandningen eller buljong tillsätts.  

14. Vid tillagning av vissa rätter ska man komma ihåg att vissa rätter värms upp väldigt snabbt, 
t ex puddingar, sylt och stuvningar. Vid tillagning av mat med hög fett-eller sockerhaltbör 
inte plastbehållare användas.  

15. Köksredskap kan hettas upp av värmen från maten. Detta speciellt då plast har täckt över 
lock och handtag på redskapet. Använd grytlappar i sådana fall.  

16. Undvik brandrisk i ugnen genom att:  
1. Se till att inte tillaga maten för lång tid. Kontrollera ugnen om papper, plast eller 

liknande material använts för att täcka över maten under tillagningen.  
2. Avlägsna ståltrådsclips från påsar innan de placeras i ugnen för uppvärmning.  
3. Om material i ugnen skulle antändas, låt luckan vara stängd, stäng av ugnen genom 

att ta ur kontakten eller säkringen. 

OBS! ANVÄND ALDRIG NÅGOT AV FÖLJANDE I UGNEN 
- Använd aldrig metalkärl eller redskap med metallhandtag i ugnen. 
- Använd aldrig redskap med metalldekorationer eller liknande. 
- Använd inte ståltråd i papper (ståltrådsclips) vid förslutning av plastpåsar vid 

uppvärmning. 
- Använd aldrig fat, skålar, koppar mm av melamin. Melaminet kan spricka och 

det kan också ge sämre effekt på uppvärmningen. 
- Använd inte Centura Tableware. Glasyren klarar inte mikrovågorna. Använd 

inte heller Corelle Livingware. 
- Tillaga inte mat i förslutna kärl, som t ex flaskor med snäpplock, eftersom de 

kan explodera. 
- Använd inte konventionella kött-eller godistermometrar. Använd i stället någon 

av de mikrovågstermometrar som finns på marknaden. 
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Kontrollpanel  
 
 
Kontrollpanelen består av följande:  
 
POWER  
Inställning av förinställda inställningar 
 
TIME  
Timer för tidsinställning 
 
Effekt  
 
Låg: 120 watt 
Upptining: 280 watt 
Mellanlåg: 340 watt 
Mellan: 460 watt 
Mellanhög: 600 watt 
Hög: 700 watt 
 
 
 

 
Beskrivning  
1.Säkerhetslås  
2.Ugnsfönster  
3.Ugnsventilation  
4.Roteringshjul  
5.Roteringstallrik  
6.Kontrollpanel  
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Underhåll av mikrovågsugnen  
1. Stäng av ugnen och ta ur kontakten ur väggen före rengöring.  
2. Håll insidan av ugnen ren. Om mat eller dycks stänker eller spills ut torkas insidan av med 

en fuktig mjuk trasa och ett milt diskmedel upplöst i varmvatten. Eftertorka med en mjuk 
trasa.  

3. Utsidan torkas också ren med en fuktig trasa. Se till så att vätska inte kommer in i 
ventilationsöppningarna. 

4. Se till att Kontrollpanelen hålls torr. Torka med en trasa lätt fuktad med vatten, använd inga 
rengöringsmedel på kontrollpanelen.  

5. Om ånga kondenseras inuti eller omkring luckans utsida, torka bort det med en mjuk trasa. 
Kondenserad ånga uppkommer vi hög luftfuktighet och är på intet sätt indikation på någon 
felaktighet. 

6. Då och då kräver den roterande glastallriken ordentlig rengöring. Diska den som handdisk 
eller i diskmaskin.  

7. Fotringen till glastallriken och ugnsbotten behöver då och då rengöras för att undvika oljud. 
Använd en mjuk trasa och ett milt diskmedel upplöst i varmvatten. Eftertorka med en mjuk 
trasa. Diska glastallrikens fot liksom glastallriken genom handdisk eller i diskmaskin. När 
fotringen till glastallriken tagits bort för rengöring och sedan ska återplaceras, säkerställ att 
den placeras i korrekt läge.  

8. Eventuella dofter från ugnen kan tas bort genom att i ett glas blanda vatten med saft och 
skal från en citron. Kör sedan blandningen i ugnen i 5 minuter, torka rent och torrt med en 
mjuk trasa.  

9. När lampan i ugnen behöver bytas, kontakta din återförsäljare.
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Les denne bruksanvisningen nøye og oppbevar den for senere bruk.  

SPESIFIKASJONER 
Strømforbruk: 230V~50Hz,1200W 
Effekt: 700 W 
Frekvens: 2.450 MHz 
Utvendige mål: 452mm(B) X 358mm(D) X 262mm(H) 
Innvendige mål: 315mm(B) X 279mm(D) X 210mm(H) 
Ovnens kapasitet: 17 liter 
Nettovekt: ca. 10,5 kg 

Denne maskinen er et avansert apparat, som utelukkende bør betjenes av personer som har 
lest bruksanvisningen nøye og som har vilje, forståelse og evne til nøyaktig å følge de 
anvisninger som er beskrevet. Således unngår man skade på både personer og apparat. 
Barn i nærheten av apparatet skal alltid holdes under oppsikt. La aldri barn leke med eller 
betjene apparatet. 
 
Før du ringer service  
1. Mikrobølgeovnen virker ikke, displayene antennes ikke eller de har slukket:  

a) Kontrollere at støpselet er korrekt satt på plass i kontakten. Hvis ikke, fjerne støpselet 
fra kontakten, vent i 10 sekunder og sett det sikkert på plass igjen.  

b) Kontrollere om en sikring har gått, eventuelt hovedsikringen. Hvis disse ser ut til å virke 
skikkelig, prøv kontakten med et annet apparat.  

2. Hvis mikrobølgestyrken ikke virker:  
a) Kontrollere om tidsuret er stilt inn.  
b) Kontrollere at døren er skikkelig lukket for å sette i gang sperremekanismen. Ellers vil 

ikke mikrobølgeenergien sette i gang inne i ovnen.  
 
HVIS IKKE NOE AV DET OVENSTÅENDE LØSER SITUASJONEN, TA KONTAKT MED 
NÆRMESTE SERVICETEKNIKER.  

Apparat for bruk i hjemmet til oppvarming av mat og drikke ved hjelp av elektromagnetisk 
energi. Må kun brukes innendørs. 
 
Radiointerferens  
Mikrobølgeovnen kan forårsake interferens med radio, TV eller liknende utstyr. Når 
interferens forekommer, må denne fjernes eller reduseres på følgende måte.  
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a) Gjør rent døren og overflaten på ovnen.  
b) Plassere radio, TV, etc. så langt fra mikrobølgeovnen som mulig.  
c) Bruk en skikkelig installert antenne for radio, TV etc. for å få et sterkt mottakersignal. 
 
Installasjon  
1. Forsikre deg om at alle deler av emballasjen er fjernet fra innsiden av døren. 
2. Se over ovnen etter oppakking for eventuelle synlige skader, slik som:  

- Skjev dør  
- Skadet dør  
- Hakk eller huller i dørvindu eller skjerm  
- Hakk inne i ovnen  

Hvis du skulle finne tegn på noe av det ovenstående, må du IKKE BRUKE ovnen.  
3. Denne mikrobølgeovnen veier 10,5 kg og må plasseres på en horisontal overflate som er 

sterk nok til å tåle vekten av den.  
4. Mikrobølgevnen må plasseres langt fra høye temperaturer og damp.  
5. IKKE plassere noen ting oppå ovnen.  
6. Still ovnen minst 5 cm borte fra begge sideveggene og minst 10 cm borte fra veggen bak 

for å garantere korrekt ventilasjon.  
7. IKKE fjerne dreiefoten. 
8. Som for alle apparater, må ovnen brukes av barn kun under streng overvåkning. 

ADVARSEL-DETTE APPARATET MÅ JORDES.  
9. Stikkontakten må være lett å nå med strømledningen.  
10. Denne ovnen trenger 1.5 KVA strømforsyning. Vi anbefaler at du tar kontakt med 

servicetekniker når du installerer ovnen.  
ADVARSEL: Denne ovnen er beskyttet innvendig med en 250V, 10 A sikring. 
 

Viktig sikkerhetsinformasjon 
 ADVARSEL: Når apparatet brukes i kombinasjonsmodus, må barn bare bruke ovnen 

under oppsyn av voksne, på grunn av temperaturene som dannes (Kun for modellen med 
grillfunksjon); 

 ADVARSEL: Hvis døren eller forseglingene er skadet må du ikke bruke ovnen før den har 
blitt reparert av en kyndig tekniker;  

 ADVARSEL: Det er farlig for alle andre enn kyndige teknikere å utføre enhver serviceeller 
reparasjonsoperasjon som involverer fjerning av deksler som gir beskyttelse mot 
mikrobølgeenergi; 

 ADVARSEL: Væsker og annen mat må varmes opp i lukkede beholdere siden de vil 
kunne eksplodere; 
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 ADVARSEL: Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har 
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har 
erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet 
av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Pass på at barn er under tilsyn, slik at de 
ikke leker med apparatet.  

 Ovnen må ha tilstrekkelig luftstrømming. La det være ledig rom rundt ovnen; 10 cm på 
baksiden, 5 cm på begge sider og 20 cm over ovnen. Ikke fjerne føttene på ovnen, ikke 
blokkere ovnens luftutganger.  

 Bare bruk kjøkkenutstyr som er egnet for bruk i mikrobølgeovner.  
 Når du varmer opp mat i plastbeholdere, hold alltid et øye med ovnen på grunn av faren 

for antenning;  
 I tilfelle av røykutvikling må du slå av apparatet eller trekke ut støpselet og hold døren 

lukket slik at eventuelle flammer kveles;  
 Oppvarming av drikker i mikrobølgeovnen kan forårsake plutselig koking, du må derfor 

være forsiktig når du tar på beholderen; 
 Innholdet i tåteflasker eller babyglass ristes eller røres rundt og temperaturen kontrolleres 

før bruk, for å unngå forbrenninger;  
 Ikke kok egg med skall eller varm hele hardkokte egg i mikrobølgeovnen, da de kan 

eksplodere, selv etter at oppvarmingen i mikrobølgeovnen er over.  
 Når du gjør rent overflaten på døren, hengslene eller inne i ovnen må du bare bruke milde, 

ikke slipende vaskemidler, på en svamp eller myk klut.  
 Ovnen må gjøres ren regelmessig og eventuelle matrester fjernes;  
 Manglende renhold kan føre til at overflaten skades og kan ha innvirking på apparatets 

levetid og eventuelt føre til farlige situasjoner;  
 Hvis strømledningen er skadet må den skiftes ut av produsenten, produsentens 

servicetekniker eller liknende kvalifisert person for å unngå fare. 
 
Sikkerhetsinstruksjoner for vanlig bruk 
Nedenfor er følger en liste over regler og sikkerhetsanvisninger som sikrer optimal 
utnyttelse av mikrobølgeovnen:  
1. Sørg for at glassbrettet, dreiefoten og koblingen alltid er på riktig plass når du bruker 

ovnen.  
2. Bruk aldri ovnen til noen andre formål enn matlaging, slik som tørking av tøy, papir eller 

noen som helst gjenstander som ikke er mat, eller for å sterilisere noe.  
3. Ikke bruk ovnen når den er tom. Det vil kunne skade ovnen.  
4. Ikke bruk ovnen til noen form for lagring, for eksempel av papirer, kokebøker, etc.  
5. Ikke bruk ovnen til å tilberede noen form for mat som er omsluttet av en slags membran, 

slik som eggeplommer, poteter, kyllinglever, etc., uten at du først har stukket hull i 
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membranen flere ganger med en gaffel.  
6. Ikke stikk noen gjenstander inn i åpningene på utsiden.  
7. Fjern aldri noen deler av ovnen, slik som føtter, koblinger, skruer, etc.  
8. Ikke tilberede mat direkte på glassbrettet. Plassere maten i/på egnet kjøkkenutstyr før du 

setter den inn i ovnen. 
 

 

 
9. Kjøkkenutstyr for mikrobølgeovn må kun brukes i overensstemmelse med produsentens 

instruksjoner.  
10. Ikke forsøk å fritere matvarer i mikrobølgeovnen.  
11. Vennligst vær oppmerksom på at en mikrobølgeovn kun varmer væsken i en beholder og 

ikke beholderen selv. Derfor, selv om lokket på en beholder ikke er varmt å ta på når du tar 
den ut av ovnen, vennligst husk at maten/væsken inne i beholderen vil slippe ut samme 
mengde damp og/eller sprut når du fjerner lokket som når du fjerner lokket ved tradisjonell 
matlaging.  

12. Kontrollere alltid temperaturen på ferdig tilberedt mat selv, særlig hvis du lager eller varmer 
opp mat/drikke for babyer. Vi anbefaler å aldri spise mat/drikke rett fra ovnen, men at du lar 
det stå i et par minutter og rører i maten/drikken slik at varmen blir jevnt fordelt.  

13. Mat som inneholder en blanding av fett og vann, f.eks. kraft eller buljong, bør stå igjen i 
ovnen i 30-60 sekunder etter at ovnen har blitt slått av. Dette gir blandingen anledning til å 
sette seg og til å unngå bobling når du plasserer en skje i maten/væsken, eller hvis du 

VIKTIG: KJØKKENREDSKAPER SOM IKKE MÅ BRUKES I MIKROBØLGEOVNEN 
- Ikke bruk metallbeholdere eller gryter med håndtak i metall.  
- Ikke bruk noen gjenstander med metalldeler.  
- Ikke bruk lukkebånd for plastposer kledt med papir.  
- Ikke bruk melamintallerkener da de kan inneholde et materiale som kan 

absorbere mikrobølgeenergi. Det kan føre til at tallerkenene sprekker eller 
skades og vil nedsette tilberedingshastigheten.  

- Ikke bruk Centura dekketøy. Glaseringen er uegnet for bruk i mikrobølgeovn. 
Kopper fra Corelle Livingware med lukket håndtak bør ikke brukes.  

- Ikke bruk beholdere med liten åpning, slik som forskjellige typer flasker, da de 
kan eksplodere hvis de varmes opp i en mikrobølgeovn.  

- Ikke bruk tradisjonelle kjøtt-eller baketermometre.  
- Det finnes termometre i handelen som er laget spesielt for matlaging i 

mikrobølgeovn. Disse kan brukes. 
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tilsetter en buljongterning.  
14. Når du tilbereder/lager mat/drikke må du huske at det er noen typer mat, f.eks. julepudding, 

syltetøy og retter av malt kjøtt som varmes opp veldig fort. Ikke bruk plastbeholdere når du 
varmer opp eller tilbereder mat med et høyt sukker-eller fettinnhold.  

15. Kjøkkenredskaper kan bli varme som følge av overført varme fra den oppvarmede maten. 
Dette er særlig tilfelle hvis det har vært plastfilm over og rundt håndtakene på utstyret. Du 
kan behøve grytekluter for å ta på kjøkkenutstyret.  

16. For å redusere faren for brann inne i ovnen:  
a) Ikke kok maten for mye. Følg ekstra godt med på hvis papir, plast eller andre 

brennbare materialer er plassert inne i ovnen for å lette tilberedingen.  
b) Fjern lukkebånd fra plastposer før du plasserer posen i ovnen.  
c) Hvis materialer inne i ovnen skulle antennes, hold døren lukket, slå av ovnen med 

bryteren eller slå av strømmen ved hjelp av sikringen eller hovedsikringen. 
 
 
 
Kontrollpanel 
 
Kontrollpanelet består av to 
betjeningsmuligheter.  
 
POWER 
Innstilling av de forut innstilte innstillinger  
 
TIME  
Innstilling av timer  
 
Effekt  
 
Lav effekt:  120 watt 
Opptining: 280 watt 
Mellomlav effekt: 340 watt 
Mellom effekt: 460 watt 
Mellomhøy effekt: 600 watt 
Høy effekt:  700 watt 
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Beskrivelse                                        
 
1. Sikkerhetslås  
2. Ovnsvindu  
3. Ovnsventilasjon  
4. Omdreiningsaksel  
5. Dreietallerken  
6. Kontrollpanel  
 
 
Ta vare på mikrobølgeovnen din  
1. Slå av ovnen og fjerne støpselet fra stikkontakten før rengjøring.  
2. Hold ovnen ren innvendig. Hvis det skulle være sprut eller søl av matrester på veggene 

inne i ovnen, tørk av med en fuktig klut. Vi fraråder bruken av sterke eller slipende 
rengjøringsmidler.  

3. Ovnens utvendige overflate må gjøres ren med en fuktig klut. For å unngå skade på 
funksjonsdelene inne i ovnen må du ikke la vann renne inn gjennom 
ventilasjonsåpningene. 

4. Ikke la kontrollpanelet bli vått. Gjør rent med en myk, fuktig klut. Ikke bruk vaskemidler, 
slipemidler eller spray på kontrollpanelet.  

5. Hvis det skulle samle seg damp innenfor eller rundt utsiden av døren, tørk av med en myk 
klut. Dette kan forekomme når mikrobølgeovnen brukes under fuktige betingelser og har 
ingen innvirking på funksjonen av apparatet.  

6. Du må ta ut glassbrettet en gang i blant for rengjøring. Vask brettet i varmt såpevann eller i 
oppvaskmaskin.  

7. Dreiefoten og bunnen i ovnen bør gjøres ren regelmessig for å unngå overdreven støy. 
Tørk ganske enkelt av bunnen med et mildt vaskemiddel, vann eller vindusvaskemiddel og 
tørk av. Dreiefoten kan vaskes i mildt såpevann eller i oppvaskmaskin. Damp fra 
matlagingen samles opp under bruk, men har ingen innvirkning på bunnen eller på 
dreiefoten. Når du fjerner dreiefoten fra bunnen for rengjøring, må du passe på å sette den 
på plass igjen i riktig posisjon.  

8. Fjern lukt fra ovnen ved å blande en kopp med vann og saften og skallet av en sitron i en 
dyp bolle egnet for mikrobølgeovn. Sett i gang ovnen i 5 minutter, tørk godt og tørk med en 
tørr klut.  

9. Når det blir nødvendig å skifte ut lyspæren i ovnen, vennligst ta kontakt med en forhandler 
for å skifte den ut. 
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Læs nøje denne Brugsanvisning og gem den til evt. fremtidlig brug. 

TEKNISKE DATA 
Strømforbrug: 230V~50Hz,1200W 
Effekt: 700 W 
Driftsfrekvens: 2.450 MHz 
Ydre dimensioner:  452mm(B) X 335mm(D) X 262mm(H) 
Indre dimensioner 315mm(B) X 294mm(D) X 198mm(H) 
Ovnvolumen:  17 liter 
Netto vægt: ca. 10,5 kg 

 
Denne maskine er et avanceret apparat, som udelukkende bør betjenes af personer, som har 
læst brugsvejledningen nøje, har vilje, forståelse og evne til at følge de deri anførte 
anvisninger nøjagtigt. Derved undgås skader på både personer og apparat. Hold altid øje 
med børn, der opholder sig i nærheden af apparatet og lad dem aldrig lege med eller betjene 
apparatet. 
 
Før du tilkalder hjælp  
1. Hvis mikrobølgeovnen slet ikke fungerer, displayet ikke vises eller er forsvundet: 

a)   Kontrollér, at stikket er sat korrekt i stikkontakten. Hvis det ikke er tilfældet, skal du 
trække stikket ud, vente i 10 sekunder og anbringe den I stikkontakten igen.  

b)   Kontrollér, at netsikringen er i orden, evt. hovedsikringen. Hvis det ikke er fejlen, 
prøv at tilslutte et andet apparat i samme stikkontakt.  

2. Hvis mikrobølgeovnen ikke vil starte:  
a)   Kontrollér, at tiden er indstillet.  
b)   Kontrollér, at ovnlågen er lukket ordentligt og at sikkerhedslåsen er aktiveret. Ellers 

vil mikrobølgeovnens energi ikke flyde ind i ovnen.  
 

VIRKER MIKROBØLGEOVNEN STADIG IKKE, BØR DU KONTAKTE NÆRMESTE 
AUTORISERET SERVICEAGENT.  
Denne ovn er beregnet til husholdningsbrug. Ovnen er designet med henblik på 
opvarmning af mad-og drikkevarer gennem elektromagnetisk energi og er udelukkende 
beregnet til indendørs brug. 
 
 



 15

 
Interference i radioudstyr  
En mikrobølgeovn kan forårsage interferens i dine elektroniske apparater så som radio, TV 
eller lignende. Skulle der opstå interferens, kan problemet løses eller minimeres ved at følge 
nedenstående retningslinjer.  
a)   Rengør ovnens låge og lukkeflade.  
b)   Placér radioen, fjernsynet, m.m. så langt væk fra mikrobølgeovnen som muligt.  
c)   Brug en ordentligt monteret antenne til din radio, fjernsyn, m.m. for at få en god 

signalmodtagelse.  
 
Installation  
1. Kontrollér, at alt emballage fjernes fra ovnlågens indre side.  
2. Undersøg ovnen efter udpakning for synlige skader som:  

- Skæv ovnlåge  
- Beskadiget ovnlåge  
- Buler eller huller i lågens vindue og skærm  
- Buler i ovnrummet  
Ovnen MÅ IKKE bruges, hvis hvilken som helst af de skader, der beskrives ovenfor, er 
synlig.  

3. Denne mikrobølgeovn vejer 10,5 kg og skal placeres på en plan, stabil overflade, som er 
stærk nok til at bære ovnens vægt.  

4. Anbring ikke ovnen, hvor den kan blive udsat for høj temperatur og damp.  
5. Der MÅ IKKE anbringes noget som helst oven på ovnen.  
6. Der skal mindst være 5 cm til ovnens højre og venstre side og 10 cm til ovnens bagside for 

at sikre korrekt ventilation.  
7. FJERN IKKE drejetallerkenens drejefod.  
8. Vær altid opmærksom, hvis mikrobølgeovnen bruges af børn. ADVARSEL – DETTE 

APPARAT KRÆVER JORDING.  
9. Sørg for, at stikkontakten er let tilgængelig.  
10. Mikrobølgeovnen kræver en krafttilførsel på 1,5 KVA. Der anbefales, at du konsulterer en 

montør, når du monterer ovnen. ADVARSEL: Denne ovn beskyttes internt af en sikring på 
250V,10 Amp.  

 
Vigtige sikkerhedsanvisninger  

 ADVARSEL: Når apparatet kører et kombinationsprogram (mikrobølger + grill), må børn 
ikke bruge ovnen uden forældreopsyn på grund af de medfølgende temperaturer (gælder 
kun for modellen med grillfunktion);  
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 ADVARSEL: Hvis ovnlågen eller tætningslisterne er beskadigede, må ovnen ikke 
anvendes, før reparation er udført af en fagmand;  

 ADVARSEL: Ovnen må ikke justeres eller repareres af andre end kvalificerede fagfolk, 
hvis reparationen indebærer, at der skal aftages dele, der yder beskyttelse mod 
mikrobølger.  

 ADVARSEL: Væsker og andre fødevarer må ikke opvarmes i lukkede beholdere, idet de 
muligvis kan eksplodere;  

 ADVARSEL: Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for 
at sikre, at de ikke kan komme til at lege med det.  

 Tillad en tilstrækkelig luftstrøm for ovnen ved installationen. Der skal mindst være 10 cm til 
ovnens bagside, 5 cm til dens højre og venstre side og 20 cm til ovnens overside. Ovnens 
fødder må ikke fjernes, og alle ventilationsåbninger skal holdes fri.  

 I ovnen skal der kun bruges kogegrej, der er egnet til brug i mikrobølgeovne.  
 Hold godt øje med ovnen, når der tilberedes fødevarer i diverse beholdere af plast eller 

papir, grundet risikoen for antændelse;  
 Hvis der observeres røg, slukkes ovnen eller stikket trækkes ud. Hold ovnlågen lukket for 

at kvæle eventuelle flammer;  
 Opvarmning af drikkevarer i mikrobølgeovnen kan resultere i, at væsken koger over, når 

den tages ud af ovnen. Vær derfor forsigtig ved håndtering af beholderen;  
 Indholdet i sutteflasker eller glas med babymad skal røres rundt eller rystes og 

temperaturen kontrolleres før indtagelse, så forbrænding undgås;  
 Undgå at tilberede hele æg i mikrobølgeovnen, heller ikke hårdkogte, da de kan 

eksplodere, også efter slutningen af mikrobølgeopvarmningen;  
 Brug kun milde sæber eller opvaskemidler uden slibeeffekt opløst i varmt vand og en blød 

klud eller svamp, når du rengør dørfladen, tætningslisterne og ovnrummet;  
 Ovnen skal rengøres regelmæssigt, og madrester skal tørres op;  
 Hvis mikrobølgeovnen ikke holdes ren, kan ovnens overflader beskadiges, hvilket kan 

have en negativ indvirkning på apparatets levetid og muligvis lede til en risikosituation.  
 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, producentens 

servicecenter eller personer med en lignende kvalifikation for at undgå fare for ulykke.  
 
Sikkerhedsanvisninger ved almen brug 
Nedenfor er listet regler og sikkerhedsforanstaltninger til sikring af optimal udnyttelse af 
mikrobølgeovnen: 
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1. Sørg for, at glastallerkenen, drejeringens arme, drejetappen og drejeringen altid sidder 

korrekt i ovnrummet, når du benytter ovnen.  
2. Brug ikke ovnen til andet end tilberedning af fødevarer. Ovnen må ikke bruges til tørring af 

tøj, papir eller andre ikke-spiselige genstande. Ovnen må heller ikke anvendes i 
forbindelse med sterilisering.  

3. Tænd aldrig mikrobølgeovnen, når den er tom. Det kan beskadige ovnen.  
4. Brug aldrig mikrobølgeovnen til opbevaring af nogen art (aviser, kogebøger, m.v.). 
5. Undgå at tilberede fødevarer med hinde, som f.eks. æggeblommer, fuglelever etc. uden 

først at prikke disse flere gange med en gaffel.  
6. Undgå at anbringe fremmedlegemer mellem ovnens front og ovnlågen.  
7. Dele som fødderne, tappen, skruer, m.v. må aldrig fjernes fra ovnen.  
8. Tilbered aldrig fødevarer direkte på drejetallerkenen. Brug altid egnet kogegrej. 
 

 

 
9. Anvend udelukkende tilbehør af en type, der er i overensstemmelse med producentens 

anvisninger.  
10. Forsøg aldrig at friturestege fødeemner i denne ovn.  
11. Husk, at en mikrobølgeovn kun opvarmer fødeemnet i en beholder, ikke beholderen selv. 

Du skal derfor være opmærksom på, at selvom beholderens låg ikke føles varmt, når du 
tager den ud af ovnen, så er madvaren / væsken i beholderen varmt og vil afgive samme 

VIGTIGT – KOGEGREJ, DER MÅ IKKE BRUGES I DIN MIKROBØLGEOVN  
- Der må ikke bruges metalpander, skåle eller fade med metalhåndtag. 
- Der må ikke bruges kogegrej med kant af metal.  
- Brug ikke papirdækkede metalstrips til lukning af plastikposer. 
- Brug aldrig tallerkener af melamin, da disse indeholder et materiale, der 

opsuger mikrobølgeovnens energi. Dette kan medføre, at tallerkenen 
krakelerer eller springer, ligesom det vil nedsætte tilberedningshastigheden. 

- Anvend ikke husgeråd af mærket Centura. Glaceringen er ikke egnet til brug i 
mikrobølgeovn. Kopper af mærket Corelle Livingware bør heller ikke 
anvendes.  

- Tilbered ikke fødeemner i en beholder med lille åbning, hvor overskudsvarme 
ikke kan slippe ud hurtigt nok.  

- Anvend ikke konventionelle stegeeller bolchetermometre i ovnen. 
- Termometre direkte beregnet til brug i mikrobølgeovne fås i handelen. 

Anvend i stedet et af disse. 
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mængde damp eller stænk når låget fjernes, som du ville opleve med samme type 
madvare ved konventionel madlavning.  

12. Test altid temperaturen på den tilberedte mad før serveringen, især hvis du tilbereder eller 
opvarmer mad / væske til et lille barn. Det anbefales, at du aldrig indtager mad eller drikke 
direkte fra ovnen men lader den stå nogle få minutter og rører i den, således at varmen 
kan fordele sig jævnt.  

13. Fødeemner, der indeholder en blanding af fedtstof og vand, f.eks. en fond, bør blive 
stående i ovnen i 30-60 sekunder efter, at der er slukket for ovnen. Det giver blandingen tid 
til at falde til ro, således at den ikke bobler op, når der stikkes en ske i beholderen, eller når 
der tilsættes en bouillonterning.  

14. Når du tilbereder / opvarmer fødevarer / væsker, skal du være opmærksom på, at visse 
fødevarer som f.eks. Christmas pudding, marmelade og hakket kød opvarmes meget 
hurtigt. Når du tilbereder fødevarer, der har et højt indhold af sukker eller fedt bør du ikke 
anvende plastikbeholdere.  

15. De beholdere, du anvender ved tilberedningen, kan blive varme fra den opvarmede mad. 
Dette er især tilfældet, hvis du har dækket beholderen med fødeemnet over med 
plastikfolie, således at beholderens overside og håndtag har været dækket. Det kan være 
nødvendigt at anvende grydelapper, når du håndterer beholderen. 

16. Nedsæt risikoen for brand ved at følge disse retningslinjer:  
a) Undlad at lade fødeemner stå for længe i ovnen. Hold altid nøje øje med ovnen, hvis 

du anvender papir, plastik eller andre brandbare materialer i forbindelse med 
madlavningen i ovnen.  

b) Fjern evt. metalstrips fra poser, før du placerer posen i ovnen.  
c) Hvis der går ild i ovnens indhold, skal du holde ovnlågen lukket, slukke ovnen og 

tage stikket ud af stikkontakten eller slukke for strømmen ved at slå sikringen eller 
HFI-relæet fra. 
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Kontrolpanel 
 
Kontrolpanelet består af to 
betjeningsmuligheder. 
 
POWER  
Indstilling af de forudindstillede indstillinger 
  
TIME  
Indstillingaf timer  
 
Effekt  
 
Lav effekt: 120 watt 
Optøning: 280 watt 
Mellemlav effekt: 340 watt 
Mellem effekt: 460 watt 
Mellemhøj effekt: 600 watt 
Høj effekt: 700 watt 
 
 
 
Beskrivelse  
 
 
1. Sikkerhedslås  
2. Ovnvindue  
3. Ovnventilation  
4. Omdrejningsaksel  
5. Drejetallerken  
6. Kontrolpanel  
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Sådan vedligeholder du din mikrobølgeovn  
1. Sluk for ovnen og tag stikket ud af stikkontakten, inden du begynder at rengøre ovnen.  
2. Hold ovnrummet rent. Hvis der er stænk på ovnrummets bund eller sider, eller hvis væske 

er kogt over, skal du tørre det af med en fugtig klud. Du bør ikke anvende skrappe 
rengøringsmidler eller slibemidler til rengøring af ovnen.  

3. Ovnens ydre rengøres med en fugtig klud. Sørg for, at der aldrig trænger vand ind i ovnens 
ventilationsåbninger, da dette kan beskadige ovnens indre dele og medføre funktionssvigt.  

4. Lad ikke ovnens betjenings blive vådt. Rengør panelet med en blød, fugtig klud. Anvend 
ikke opløsningsmidler, skuremidler eller rengøringsspray på kontrolpanelet.  

5. Hvis der danner sig kondens inde i ovnrummet eller rundt om ovnlågens forseglinger, skal 
det tørres af med en blød klud. Kondens kan forekomme, hvis ovnen anvendes, hvor der 
er høj luftfugtighed. Forekomsten af kondens indikerer på ingen måde, at der er noget i 
vejen med ovnen  

6. Fra tid til anden er det nødvendigt at tage glastallerkenen ud for at rengøre den. Vask 
tallerkenen af i varmt sæbevand eller put den i opvaskemaskinen.  

7. Drejeringen og bunden i ovnrummet bør rengøres regelmæssigt for at undgå, at ovnen 
larmer unødvendigt. Du skal blot vaske bunden af med en mild sæbeopløsning, vand eller 
rengøringsmiddel til vinduer og tørre af. Drejeringen kan vaskes med en mild 
sæbeopløsning eller i opvaskemaskine. Damp fra madlavningen samles ved gentagen 
brug, men dette påvirker på ingen måde ovnens bund eller drejeringens hjul Når du har 
haft drejeringen taget ud af ovnen for at rengøre den, er det vigtigt at du er opmærksom på 
at få den placeret korrekt, når du sætter den i igen.  

8. Du kan fjerne dårlig lugt fra ovnen ved at placere en dyb mikrobølgeskål indeholdende en 
kop vand tilføjet saften og skrællen fra en citron i ovnen. Lad ovnen køre i 5 minutter med 
mikrobølgeeffekt slået til, vask ovnens indre grundigt af og tør efter med en blød klud.  

9. Når det bliver nødvendigt at skifte pæren i ovnen, bør du kontakte din forhandler og lade 
ham foretage udskiftningen. 
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Lue käyttöohjeet huolellisesti, ja säilytä ne myöhempään tarvetta varten. 

TEKNISET TIEDOT 
Virrankulutus: 230V~50Hz,1200W 
Teho: 700 W 
Käyttötaajuus: 2.450 MHz 
Ulkomitat: 452mm(B) X 358mm(D) X 262mm(H) 
Sisämitat: 315mm(B) X 279mm(D) X 210mm(H) 
Uunin vetoisuus:  17 liter 
Paino ilman pakkausta: ca. 10,5 kg 

Ennen laitteen käyttöönottoa on tärkeää, että käyttöohjeet on luettu huolellisesti läpi. Älä 
anna pienten lasten käyttää laitetta ilman valvontaa. 

  

Ennen kuin soitat korjaajalle 
1. Jos uuni ei toimi lainkaan, näyttö ei näy tai häviää näkyvistä:  

a) Varmista, että uuni on kytketty kunnolla virtalähteeseen. Jos näin ei ole, irrota pistoke 
pistorasiasta, odota 10 sekuntia, ja työnnä pistoke kunnolla takaisin pistorasiaan.  
b) Tarkista, onko sulake palanut tai päävirtakatkaisin sammunut. Jos ne toimivat 
normaalisti, kokeile virtalähteen toimivuutta toisella laitteella. 

2. Jos mikroaaltokuumennus ei toimi:  
a) Tarkista, onko ajastin säädetty päälle.  
b) Varmista, että luukku on suljettu kunnolla siten, että turvalukitus on lukkiutunut. 
Muussa tapauksessa uuniin ei virtaa mikroaaltoenergiaa.  

JOS MIKÄÄN YLLÄOLEVISTA OHJEISTA EI RATKAISE ONGELMAA, OTA YHTEYTTÄ 
LÄHIMPÄÄN VALTUUTETTUUN HUOLTOLIIKKEESEEN. 
Laite on tarkoitettu ruokien ja juomien kuumentamiseen sähkömagneettisella 
energialla kotitalouksissa; vain sisäkäytöön. 
 
Radiohäirintä  
Mikroaaltouuni voi aiheuttaa häiriötä radion, television tai vastaavan laitteen 
toiminnassa. Jos häiriötä ilmenee, se voidaan poistaa tai sitä voidaan vähentää 
seuraavilla toimenpiteillä:  
a) Puhdista uunin luukun ja tiivisteiden pinnat.  
b) Sijoita radio, televisio tms. mahdollisimman kauas mikroaaltouunista.  

KÄYTTÖOHJE                           FI



 22

c) Käytä radiossa, televisiossa jne. oikein asennettua antennia varmistaaksesi signaalin 
riittävän voimakkaan vastaanoton. 
 

Asennus  
1. Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit on poistettu uunin sisältä.  
2. Tarkista pakkauksen poistamisen jälkeen, onko uunissa näkyviä vaurioita, kuten  

- väärässä asennossa oleva luukku  
- vaurioitunut luukku -kolhuja tai reikiä luukun ikkunassa ja ruudussa  
- kolhuja uunin sisällä. Jos havaitset yllä mainittuja vaurioita, ÄLÄ käytä uunia.  

3. Tämä mikroaaltouuni painaa 10,5 kg, ja se pitää sijoittaa vaakasuoralle pinnalle, joka 
kestää uunin painon.  

4. Uunia ei saa sijoittaa korkean lämpötilan tai höyryn lähelle.  
5. ÄLÄ sijoita mitään uunin päälle.  
6. Pidä uuni vähintään 5 cm päässä molemmista sivuseinistä ja 10 cm päässä takaseinästä 

varmistaaksesi riittävän ilmanvaihdon.  
7. ÄLÄ irrota pyörivän alustan akselia.  
8. Kuten kaikkien laitteiden myös mikroaaltouunin käyttöä on valvottava tarkasti, jos 

käyttäjänä on lapsi. VAROITUS – TÄMÄ LAITE ON MAADOITETTAVA. 
9. Pistorasian pitää sijaita siten, että virtajohto yltää siihen kunnolla.  
10. Tämä uunin käyttö edellyttää liitäntään, 10 A sulakkeen. 
 
Tärkeitä turvaohjeita  

 VAROITUS: Kun laitetta käytetään yhdistelmätoiminnolla, lasten tulee käyttää uunia vain 
aikuisten valvonnassa korkeiden lämpötilojen takia (koskee ainoastaan grillitoiminnolla 
varustettua mallia).  

 VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa käyttää, ennen kuin 
valtuutettu huoltoliike on korjannut laitteen.  

 VAROITUS: Vain valtuutettu huolto voi turvallisesti huoltaa tai korjata laitetta, jos toimenpide 
edellyttää mikroaaltoenergialta suojaavan kuoren irrottamista.  

 VAROITUS: Nesteitä ja muita ruokia ei saa kuumentaa tiivistetyissä astioissa, koska ne voivat 
räjähtää.  

 VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, 
muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa. 
Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.  

 Uunin pitää saada riittävästi ilmaa. Jätä uunin taakse tilaa 10 cm, molemmille sivuille vähintään 

5 cm ja uunin yläpuolelle 20 cm. Älä irrota uunin jalkoja, äläkä tuki uunin ilmanvaihtoaukkoja.  
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 Käytä vain sellaisia keittiövälineitä, jotka ovat mikroaaltouuniin sopivia.  
 Kun lämmität ruokaa muovi-tai paperiastioissa, tarkkaile uunia mahdollisen syttymisen varalta.  
 Jos havaitset savua, kytke virta pois päältä tai irrota laite pistorasiasta, ja pidä uunin luukku 

suljettuna tukahduttaaksesi mahdolliset liekit.  
 Jos kuumennat mikroaaltouunissa juomia, ne saattavat kiehua vielä kuumennuksen 

loputtuakin voimakkaasti. Käsittele kuumennusastiaa varovasti.  
 Sekoita tai ravista tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisältö, ja tarkista lämpötila ennen 

syöttämistä välttääksesi palovammoja.  
 Älä kuumenna mikroaaltouunissa kuorimattomia tai kovaksi keitettyjä kananmunia, koska ne 

voivat räjähtää vielä mikroaaltokuumennuksen päätyttyäkin.  
 Puhdista luukun pinta, luukun tiivisteet ja uunin sisäosa miedolla, hankaamattomalla 

pesuaineella ja sienellä tai pehmeällä liinalla.  
 Puhdista uuni säännöllisesti ja poista ruuantähteet.  
 Jos uunia ei puhdisteta säännöllisesti, sen pinta saattaa vaurioitua, mikä voi johtaa laitteen 

käyttöiän lyhentymiseen ja vaaratilanteisiin.  
 Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdatettava, valtuutetulla huoltoliikkeellä vaaratilanteiden 

välttämiseksi. 
 
Yleisiä turvaohjeita 
Alla on lueteltu käyttö-ja turvaohjeita, joilla voit varmistaa uunin ja muiden vastaavien 
laitteiden tehokkaan toiminnan:  
1. Lasitarjottimen, pyörivien varsien, liitinten ja pyörivän telineen on oltava paikoillaan aina, 

kun uunia käytetään.  
2. ä käytä uunia muuhun kuin ruuan valmistukseen, esimerkiksi vaatteiden, paperin tms. 

kuivaamiseen tai esineiden sterilisoimiseen.  
3. Älä käytä uunia tyhjänä, koska uuni voi vaurioitua.  
4. Älä käytä uunia esimerkiksi papereiden, keittokirjojen tai muun tavaran säilytykseen.  
5. Älä kuumenna uunissa ruokia, joita ympäröi kalvo, kuten munankeltuaisia, perunoita, 

kananmaksaa tms. ennen kuin olet pistellyt niihin reikiä haarukalla.  
6. Älä työnnä minkäänlaisia esineitä uunin ulkokuoren aukkoihin. 
7. Älä koskaan irrota uunista osia, kuten jalkoja, liittimiä, ruuveja tms.  
8. Älä kuumenna ruokaa pelkällä lasitarjottimella. Pane ruoka asianmukaiseen 

kuumennusastiaan, ennen kuin panet ruuan uuniin.  
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9. Käytä mikroaaltouuniin tarjoitettuja keittiövälineitä valmistajan ohjeiden mukaan.  
10. Älä yritä uppopaistaa ruokia tässä mikroaaltouunissa.  
11. Muista, että mikroaaltouuni kuumentaa vain astian nestemäisen sisällön, ei itse astiaa. 

Vaikka astian kansi ei tuntuisi kuumalta, kun otat sen mikroaaltouunista, astian sisällä 
oleva neste/ruoka vapauttaa astian kantta avattaessa saman määrän höyryä ja/tai 
kuumuutta kuin perinteisessä ruuanvalmistuksessa.  

12. Tarkista aina ruuan lämpötila etenkin, jos kuumennat tai kypsennät ruokaa/nestettä 
vauvalle. Älä koskaan nauti ruokaa/nestettä heti uunista ottamisen jälkeen, vaan anna sen 
seistä muutaman minuutin ajan ja sekoita ruoka/neste, jotta lämpö jakautuu tasaisesti.  

13. Jos ruoka sisältää rasvan ja veden sekoitusta, esimerkiksi lihalientä, anna sen odottaa 
uunissa 30 – 60 sekunnin ajan sen jälkeen, kun uuni on kytketty pois päältä. Sekoitus 
tasaantuu, ja ruoka/neste ei kupli, kun siihen työnnetään lusikka tai lisätään lihaliemikuutio.  

14. Muista kuumentaessasi/kypsentäessäsi ruokia/nesteitä, että jotkut ruuat, esimerkiksi hillo 
ja jauheliha, kuumenevat erittäin nopeasti. Kun kuumennat tai kypsennät runsaasti rasvaa 
tai sokeria sisältäviä ruokia, älä käytä muoviastioita. 

15. Keittoastiat voivat kuumentua, koska niihin siirtyy lämpöä kuumennetusta ruuasta. Näin voi 
käydä erityisesti silloin, kun keittoastian yläosa ja kädensijat on peitetty muovikelmulla. Voit 
tarvita astian käsittelyyn pannulappuja.  

16. Tulipaloriskin estäminen uunissa:  
a) Älä kuumenna ruokia liikaa. Valvo mikroaaltouunia tarkasti, jos uuniin on 

TÄRKEÄÄ – KEITTIÖTARVIKKEITA, JOITA EI SAA PANNA MIKROAALTOUUNIIN  
- Älä käytä metallisia keittoastioita tai astioita, joissa on metalliset kädensijat.  
- Älä käytä astioita, jotka on viimeistelty metallilla.  
- Älä käytä paperipäällysteisiä, metallilangasta valmistettuja pussinsulkijoita.  
- Älä käytä melamiiniastioita, koska ne sisältävät mikroaaltoenergiaa imevää 

materiaalia, joten astiat saattavat haljeta tai hiiltyä, mikä hidastaa ruuan kypsymistä. 
- Älä käytä Centuran astioita, koska pinnoitus ei sovi käytettäväksi mikroaaltouunissa. 

Älä käytä Corelle Livingwaren kuppeja, joissa on umpinaiset kädensijat.  
- Älä käytä astioita, joissa on pieni suuaukko, kuten virvoitusjuoma-tai 

salaatinkastikepulloja, koska ne voivat räjähtää mikroaaltouunissa 
kuumennettaessa.  

- Älä käytä perinteisiä paistolämpömittareita.  
- Markkinoilla on erityisesti mikroaaltokypsennykseen tarkoitettuja lämpömittareita. 

Sellaisen käyttäminen on turvallista. 



 25

ruuanvalmistuksen helpottamiseksi pantu paperia, muovia tai muita tulenarkoja 
materiaaleja.  

b) Poista pussinsulkija, ennen kuin panet pussin uuniin.  
c) Jos uunissa olevat materiaalit syttyvät palamaan, pidä uunin luukku suljettuna, kytke 

uuni pois päältä tai katkaise virta sulakkeesta 
tai virrankatkaisijasta. 

 
Ohjauspaneeli  
 
Ohjauspaneelissa on kaksi toimintoa.  
 
TEHO – POWER 
Tehon valintakytkin.  
 
AIKA – TIME 
Kuumennusajan asetus. 

 
 

Teho 
Alin teho: 120 watt 
Sulatusteho: 280 watt 
Alempi keskiteho: 340 watt 
Keskiteho: 460 watt 
Ylempi keskiteho: 600 watt 
Täysi teho: 700 watt 
 
 
 
Osat  
 
1. Turvalukko  
2. Ikkuna  
3. Ilmanvaihtoaukot  
4. Alustanpyöritin  
5. Kuumennusalusta  
6. Ohjauspaneeli  
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Mikroaaltouunin huolto  
1. Kytke uuni pois päältä ja irrota pistoke pistorasiasta ennen uunin puhdistamista.  
2. Pidä uunin sisäosat puhtaina. Jos uunin seinämiin roiskuu ruokaa, pyyhi ne pois kostealla 

liinalla. Kovien tai hankaavien puhdistusaineiden käyttö ei ole suositeltavaa.  
3. Puhdista uunin ulkopinnat kostealla liinalla. Suojellaksesi uunin sisällä olevia osia huolehdi, 

ettei uunin ilmanvaihtoaukkoihin pääse vettä.  
4. Älä kastele ohjauspaneelia. Puhdista se pehmeällä, kostealla liinalla. Älä puhdista 

ohjauspaneelia puhdistusaineilla äläkä hankaavilla tai suihkutettavilla aineilla.  
5. Jos uunin luukun sisäpuolelle tai ympärille muodostuu höyryä, pyyhi se pois pehmeällä 

liinalla. Näin voi tapahtua, jos uunia käytetään erittäin kosteassa ympäristössä; se ei ole 
merkki uunin viallisesta toiminnasta.  

6. Irrota tarvittaessa lasitarjotin puhdistusta varten. Pese tarjotin lämpimällä saippuavedellä tai 
astianpesukoneessa.  

7. Pyörivä rengas ja uunin sisäpohja on puhdistettava säännöllisesti liiallisen melun 
välttämiseksi. Pyyhi uunin sisäpohja miedolla pesuaineella, vedellä tai 
ikkunanpuhdistusaineella, ja kuivaa. Pyörivän renkaan voi pestä miedolla saippuavedellä 
tai astianpesukoneessa. Ruuanvalmistuksessa uuniin kerääntyy höyryä, mutta se ei 
vaikuta millään tavoin uunin sisäpohjaan tai pyörivän renkaan pyöriin. Irrotettuasi pyörivän 
renkaan uunista puhdistettavaksi varmista, että asetat sen takaisin oikeaan asentoon.  

8. Poista uunista hajut sekoittamalla kupillinen vettä sekä yhden sitruunan mehu ja kuori 
syvään, mikroaaltouunin kestävään kulhoon. Kuumenna mikroaaltouunissa viiden 
minuutin ajan, pyyhi huolellisesti ja kuivaa pehmeällä liinalla.  

9. Kun uunin lamppu pitää vaihtaa, pyydä apua valtuutetulta huoltoliikkeeltä. 
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Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference. 

SPECIFICATIONS 
Power consumption: 230V~50Hz,1200W 
Output: 700 W 
Operating Frequency: 2.450 MHz 
Outside Dimensions: 452mm(B) X 358mm(D) X 262mm(H) 
Oven Cavity Dimensions: 315mm(B) X 279mm(D) X 210mm(H) 
Oven Capacity: 17 liter 
Uncrated Weight: ca. 10,5 kg 

Before you call for service  
1. If the oven will not perform at all, the display does not appear or the display disappeared:  

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug from 
the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.  

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these 
seem to be operating properly, test the outlet with another appliance.  

2. If the microwave power will not function:  
a) Check to see whether the timer is set.  
b) Check to make sure that the door is securely closed to engage the safety interlocks. 

Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.  
If none of the above rectify the situation, then contact the nearest authorized service agent.  

The appliance for household use for heating food and beverages using 
electromagnetic energy, for indoor use only. 
 
Radio interference  
Microwave oven may cause interference to your radio, TV, or similar equipment. When 
interference occurs, it may be eliminated or reduced by the following procedures.  
a) Clean the door and sealing surface of the oven.  
b) Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave oven as possible.  
c) Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to get a strong signal reception. 
 

Installation  
1. Make sure all the packing materials are removed from the inside of the door.  
2. Inspect the oven after unpacking for any visual damage such as:  
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- Misaligned Door  
- Damaged Door  
- Dents or Holes in Door Window and Screen  
- Dents in Cavity If any of the above are visible, DO NOT use the oven.  

3. This Microwave Oven weighs 10,5 kg and must be placed on a horizontal surface strong 
enough to support this weight.  

4. The oven must be placed away from high temperature and steam.  
5. DO NOT place anything on top of the oven.  
6. Keep the oven at least 5 cm away from both sidewalls and 10 cm away from rear wall to 

ensure the correct ventilation.  
7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.  
8. As with any appliance, close supervision is necessary when used by children. 

WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.  
9. The plug socket should be within easy reach of the power cord. 
10. This oven requires 1.5 KVA for its input consultation with service engineer is suggested 

when installing the oven. CAUTION: This oven is protected internally by a 250V,10 Amp 
Fuse. 

 

Important safety instructions  
 WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children should only 

use the oven under adult supervision due to the temperatures generated. (Only for the 
model with grill function)  

 WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it 
has been repaired by a competent person. 

 WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any 
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives protection 
against exposure to microwave energy. 

 WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are 
liable to explode.  

 WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.  

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  
 The oven must have sufficient air flow. Keep 10 cm space at back; 5 cm at both sides and 

20cm from top of the oven. Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.  
 Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.  
 When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the 
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possibility of ignition. 
 If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order 

to stifle any flames. 
 Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must 

be taken when handling the container. 
 The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the 

temperature checked before consumption, in order to avoid burns. 
 Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens 

since they may explode, even after microwave heating has ended.  
 When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the oven, use only mild, nonabrasive 

soaps, or detergents applied with a sponge or soft cloth.  
 The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.  
 Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface 

that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous 
situation. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 

Safety instructions for general use  
Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and safeguards to 
assure top performance from this oven:  
1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller track in place when operating 

the oven.  
2. Do not use the oven for any reason other than food preparation, such as for drying clothes, 

paper, or any other nonfood items, or for sterilizing purposes.  
3. Do not operate the oven when empty. This could damage the oven. 
4. Do not use the oven cavity for any type of  storage, such a papers, cookbooks, etc.  
5. Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg yolks, potatoes, chicken 

livers, etc without first being pierced several times with a fork.  
6. Do not insert any object into the openings on the outer case.  
7. Do not at any time remove parts from the oven such as the feet, coupling, screws, etc.  
8. Do not cook food directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before 

placing in the oven. 
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9. Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer's instructions.  
10. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.  
11. Please remember that a microwave oven only heats the liquid in a container rather than 

the container itself.Therefore, even though the lid of a container is not hot to the touch 
when removed from the oven, please remember that the food/liquid inside will be releasing 
the same amount of steam and/or spitting when the lid is removed as in conventional 
cooking.  

12. Always test the temperature of cooked food yourself especially if you are heating or 
cooking food/liquid for babies. It is advisable never to consume food/liquid straight from the 
oven but allow it to stand for a few minutes and stir food/liquid to distribute heat evenly.  

13. Food containing a mixture of fat and water, e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the 
oven after it has been turned off. This is to allow the mixture to settle and to prevent 
bubbling when a spoon is placed in the food/liquid or a stock cube is added.  

14. When preparing/cooking food/liquid and remember that there are certain foods, e.g. 
Christmas puddings, jam and mincemeat, which heat up very quickly. When heating or 
cooking foods with a high fat or sugar content do not use plastic containers.  

15. Cooking utensil may become hot because of heat transferred from the heated food. This is 
especially true if plastic wrap has been covering the top and handles of the utensil. 
Potholders may be needed to handle the utensil.  

16. To reduce the risk of fire in the oven cavity:  

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR MICROWAVE OVEN  
- Do not use metal pans or dishes with metal handles.  
- Do not use anything with metal trim.  
- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.  
- Do not use melamine dishes as they contain a material which will absorb microwave 

energy. This may cause the dishes to crack or char and will slow down the cooking 
speed.  

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable for microwave use. Corelle 
Livingware closed handle cups should not be used.  

- Do not cook in a container with a restricted opening, such as a pop bottle or salaed 
oil bottle, as they may explode if heated in a microwave oven.  

- Do not use conventional meat or candy thermometers.  
- There are the thermometers available specifically for microwave cooking. These 

may be used.  
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a) Do not overcook food. Carefully attend microwave oven if paper, plastic, or other 
combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.  

b) Remove wire twist-ties from bags before placing bag in oven.  
c) If materials inside the oven should ignite, keep oven door closed, turn the oven off at 

the wall switch, or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.  
 

Control panel  
The control panel consists of two operation options.  
 
POWER  
Setting the preset settings  
 
TIME  
Setting the time  
 
 
EFFECT 
 

Low effect: 120 watt 
Defrost: 280 watt 
Intermediate low effect: 340 watt 
Medium effect: 460 watt 
Intermediate high effect: 600 watt 
High effect: 700 watt 
 

 

 

 

Description  
1. Safety lock  
2. Oven window  
3. Oven ventilation  
4. Turning axis  
5. Turning plate  
6. Control panel  
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Care of your microwave oven  
1. Turn the oven off and remove the power plug from the wall socket before cleaning.  
2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters of spilled liquids adhere to oven 

walls,wipe with a damp cloth. The use of harsh detergent or abrasives is not 
recommended.  

3. The outside oven surface should be cleaned with a damp colth. To prevent damage to the 
operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation 
openings.  

4. Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not use 
detergents, abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.  

5. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft 
cloth.This may occur when the microwave oven is operated under high humidity conditions 
and in no way indicates malfunction of the unit. 

6. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm 
sudsy water or in a dishwasher.  

7. The roller ring and oven cavity floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. 
Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent, water or window cleaner 
and dry. The roller ring may be washed in mild sudsy water or sish washer. Cooking 
vapours collect during repeated use but in no way affect the bottom surface or roller ring 
wheels. When removing the roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace it in 
the proper position.  

8. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one 
lemon in a deep microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes, wipe thoroughly and dry 
with a soft cloth.  

9. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to have it 
replaced. 
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